Soo1w7s il — V!

£ / \
Distr.: Generd . 7 \
22 December 2011 o .y‘ g}w\$ g@&
Arabic \\sﬂé/
Original: English

Yoy o) V8o H @1 e 5,0 Y addll J Y1 all ) 5

dodle —'}Ui
S (Vo) ) 180T Y1 el 15 e 8 AL Sies pade E s - )
G yio o il i S Lot ALl e Bl )55 o) 28T OF ) (1)
o YV 8, A el ool 5 ol Lo anass el gaall Sl oY)
[l 05U\ Salen ¥ depe 3 IV o i) pd OF e (Yo7 VEAY A
YNy sl

Ay Lo T J) Y oY /Ol i W B JUEsYI s 0l — U
Aol B gohins

TN ol YA £l B S gt QB ey ad -y
5 pa olac (Y1) V80T S e £ A0 St e el 1) il
WL 3, as S uST (§/2010/290) daid] B gkins Any Lo 3T () JUasW) 5o
e o (720 1) VEAT AL S cn sy oo 291 o plasia) ol i
lizadly Ll e Gl o jslo Sl mos oo 2Tl sl LY e U1 3 0
WLs ey Blis Y1 odis o LAY ol gl Bgdis ) nelell 5LA1y dddd)
o Yl 3 ade o) sl e sl Hl B sy Aol e LSS O
ol LY aa ) glicm AL Ll 31l ae S sy (Y1) VAT )3
e Sy el iy bl e Bl Ol sl Sl Oley sumall U
cladl G e sl 3 0 Jaley Le C‘”—U& Bl T 52Y (das 5 sa s3l

(Y Vo VAo aN e sl S ol el G g 3

281211  11-65004 ﬁ
LI

™ Byt sl 338 gl ) 291211
T A T [0



S/2011/795

11-65004

o= Wy gl ablodlojlael (ol uall Sastll WY 2k 5] ol LBy -y
oy sladl blacy 31 (ol sadl G geat dimnd) JUL sl LSS ) ol Al
JOl i Yo (3 GLAL a3 My 3 pical) L) ) Y 5 elgsl el o)
a g 3l adaddl ol psladl lsl ) B3 e e s el LB Y)Y
Al W el 2k ) oledl e 3 )i ey Lalisnal

QUGB Ly ol gadl) 2k BLY (ededd) s ) o A28 @l g L) 3y -
Of sl sy 48T oY oV Y ad /558 5150 @ Ul el e iy susel) S
Q\Jzuawwyuu\u\b\ﬂ‘g\wﬁu\@OM&NM\Q\%}A\
Alas Loyl cibgy s o) el 5Ly ksl wliza )y Jaadl o 31 &)l
(el Sy Bl liall @\OA@JJ\ O 3l Slagd Luddl e ole )
(Dbl sdoa e 31a pld Jl- 3 &l e JU O3 My (edpaml) e ) asT e
J%j,éjg,@\wyum@owguwaﬂuaﬁwuwc@map
@ Hos Lepn ST wliay sl dd oy Ll sl B g ) dolrs il
DA Y 3 EUASTy Ga da S e Sl e 13, YN e £/ T Y 8
5 e Ll e Ak ) & e A, 3T ) ) ST/
IV ods O W ol it ad U S 5 OF Ul aislll oy L3,1Y) s Canedl
il cas’y 3

(lzy sl 3 ghinad W) U sl JiSS o ol A dles glas Ly - 0
@ 83 ganll meeedly 35U 45593 plas 3 (m Ll ol gl 2k 85| okt oY
T e 4Bl aa S () D15 ple 5 doe il oY oV Y ST 00
Srall G e Sl Ggdin U] J3E eI L ol 0y W G o
o) e ) ) Sl 5 3,00Y) et JaoT LS 4 s (aLEY) bl
a2y b ST s Ol U o ) Bk s Balomie Bhay O 5ladl 2ol L
s s e 515Y) el g bl

ek 1) Bl oald &30 5 gl Lpll B e a8 s alel) s 13y - 1
o IV Ciad) JM ol gadl B sl & 20l S5l Y1 o 2o il U ) s
RIS RO NN SWOR ST PRCPU PR AL W STV TR DARIE:
@ A2 Vg set il GV g3 Osde Y 5, pLel) s el o) et
g ez ike OF wdsms GV 93 0y ), Bdnad) AV ) JUasY) el cddl o )



S/2011/795

AV ) JUEsY deny V53 05b V sE Y VY ple e e W 0 (3 W 1)
V0 O\ Lagee IS A0 oS ey S s Ol gad) Bk Cosd Ak
[V oo e XYY @AWy Yoy adsn/5e YA 3 LY sled ihes .t e

YT /ol 058 Y1 @ ol s adeny aLA A ey YY) ST

LAL Y ok Bl ae S OF ) sy o) ol s sl e OF i 35 - Y

A V] V1 s ST SV W (Y0 ) VEAY LA e Y SR Co e

OF ) sdadl s (3 jLiy 31l s G dio |2 > @l Ol a0 ) )
bl Gax L (Ernst & Young) BL T e ) 378 e 18 U o) b
YNy el ale e ) Gledly GBI des B i

U st ik 5 (3 L Bl i S (6 i e sl O Ll 54l — A
Mas slacll adaad AUl e 15U 3 0 dns L sf T e Lgblad (Lb anll
c Ol gl Bk ae ol il W gladdy (Y47 Y EAY A

11-65004



	تقرير الأمين العام الأول المقدم عملا بالفقرة 6 من القرار 1956 (2010)
	أولا - مقدمة
	1 - هذا التقرير مقدم عملا بالفقرة 6 من قرار مجلس الأمن 1956 (2010)، حيث طلب إلي المجلس أن أقدم إليه تقارير خطية على أساس متواصل كل ستة أشهر عن صندوق الأمم المتحدة للتعويضات، تتضمن تقييما لمدى تواصل الامتثال لأحكام الفقرة 21 من القرار 1483 (2003)، على أن يقدم التقرير الأول في موعد لا يتجاوز 1 كانون الثاني/ يناير 2012. 
	ثانيا - التقييم عقب الانتقال في 30 حزيران/يونيه 2011 إلى آلية ما بعد صندوق التنمية
	2 - تجدر الإشارة إلى أنه في تقرير حكومة العراق المؤرخ 29 نيسان/أبريل 2011، المقدم إلى مجلس الأمن عملا بالفقرة 4 من القرار 1956 (2010) بشأن التقدم المحرز صوب الانتقال إلى آلية ما بعد صندوق التنمية (S/2011/290)، أكدت حكومة العراق بأنها ستواصل استخدام نفس الآلية التي وُضعت عملا بالقرار 1483 (2003) لتحويل نسبة 5 في المائة من الإيرادات المتأتية من جميع مبيعات صادرات العراق من النفط والمشتقات النفطية والغاز الطبيعي إلى صندوق التعويضات لأنها تعتبر هذه الآلية شفافة ومن شأنها أن تكفل مواصلة وفاء العراق بالتزاماته على النحو المنصوص عليه في الفقرة 21 من القرار 1483 (2003). وأفادت حكومة العراق أيضا بأنها ستتشاور مع الأمانة العامة للأمم المتحدة بشأن مبيعات صادرات العراق من النفط والمشتقات النفطية والغاز الطبيعي المسددة بصورة عينية، لإيجاد آلية شفافة تكفل إيداع ما يعادل 5 في المائة من تلك المبيعات في صندوق التعويضات عملا بالفقرة 3 من القرار 1956 (2010). 
	3 - وظل مجلس إدارة لجنة الأمم المتحدة للتعويضات، باعتباره السلطة المسؤولة عن الترتيبات التي تكفل سداد المبالغ المستحقة لصندوق التعويضات، يراقب بنشاط التطورات التي أعقبت انتهاء ولاية المجلس الدولي للمشورة والمراقبة المعني بالعراق في 30 حزيران/ يونيه 2011 ونقل مهام الإشراف على مراقبة إيرادات الصادرات النفطية العراقية وأوجه استخدامها وتقديم تقارير في هذا الشأن، إلى لجنة الخبراء الماليين العراقية.
	4 - وفي الاجتماع الذي عُقد بين الرئيس التنفيذي لأمانة لجنة التعويضات والمراقب المالي للأمم المتحدة ولجنة الخبراء الماليين في أوائل تموز/يوليه 2011، أكد رئيس اللجنة أن الترتيبات المتعلقة بتحويل نسبة 5 في المائة من الإيرادات المتأتية من جميع مبيعات صادرات العراق من النفط والمشتقات النفطية والغاز الطبيعي لن تتغير. ونوقشت أيضا مسألة المدفوعات غير النقدية لمبيعات صادرات العراق من النفط والمشتقات النفطية والغاز الطبيعي، حيث أكد الرئيس التنفيذي والمراقب المالي على أنه في حال قيام العراق بمثل هذه المعاملات، فإنه يتعين وضع آلية محاسبية مناسبة لكفالة قيد نسبة 5 في المائة من قيمة المبيعات وتحويل مبلغ معادل إلى صندوق التعويضات. وجددت لجنة التعويضات تأكيد موقفها هذا في 24 آب/أغسطس 2011 ردا على استفسار من حكومة العراق، وكذلك في 20 تشرين الأول/أكتوبر 2011، في رسالة موجهة إلى لجنة الخبراء الماليين عقب الدورة الثانية والسبعين لمجلس الإدارة. وتنتظر اللجنة حاليا أن تؤكد لها لجنة الخبراء الماليين بأن هذه الآلية قد وُضعت بالفعل. 
	5 - وفيما يتعلق بمسألة الترتيبات التي تكفل سداد المبالغ المستحقة لصندوق التعويضات، لاحظ مجلس إدارة لجنة التعويضات بارتياح، في ختام دورته الثانية والسبعين المعقودة في تشرين الأول/أكتوبر 2011، بأنه منذ نقل مهام الإشراف إلى حكومة العراق، لم يطرأ أي تغير في الآلية، وبأن المدفوعات ما زالت تحوَّل إلى صندوق التعويضات عن طريق المصرف الاحتياطي الاتحادي بنيويورك. كما أصدر مجلس الإدارة توجيهاته إلى الرئيس التنفيذي لمواصلة التعاون بصفة منتظمة مع لجنة الخبراء الماليين بشأن جميع آليات الدفع والمحاسبة، وإطلاع مجلس الإدارة على أي مستجدات. 
	6 - وقبل نقل المهام الإشرافية من المجلس الدولي للمشورة والمراقبة المعني بالعراق إلى لجنة الخبراء الماليين، بلغ متوسط الإيرادات الشهرية لصندوق التعويضات خلال النصف الأول من عام 2011 ما مجموعه 319.3 مليون دولار. وبلغ متوسط الإيرادات الشهرية للأشهر الخمسة التي تلت نقل المهام المذكورة 341 مليون دولار، ليبلغ مجموع الأموال المحولة في الربع الذي أعقب الانتقال إلى الآلية الجديدة 1.3 بليون دولار، ويُتوقع أن يبلغ مجموع الأموال المحولة في الربع الأخير من عام 2011 نحو 1 بليون دولار. ومنذ الانتقال إلى الآلية الجديدة، سددت لجنة التعويضات مبلغين للكويت، تجاوزت قيمة كل منهما 1 بليون دولار؛ حيث تمت عملية السداد الأولى في 28 تموز/يوليه 2011 والثانية في 27 تشرين الأول/ أكتوبر 2011. ومن المقرر القيام بعملية سداد أخرى في 26 كانون الثاني/يناير 2012.
	7 - وفي حين أن جميع المؤشرات إيجابية وتشير إلى أن حكومة العراق تمتثل لالتزاماتها بموجب الفقرة 21 من القرار 1483 (2003)، فإنه لا يمكن تأكيد هذا الاستنتاج إلا بعد إجراء مراجعة للحساب الذي حل محل صندوق تنمية العراق. ويشار في هذا الصدد إلى أن لجنة الخبراء الماليين قد عيّنت شركة أرنست أند يانغ (Ernst & Young) لمراجعة حسابات صندوق تنمية العراق والحساب الذي حل محله لعام 2011. 
	8 - وأود ختاما أن أعرب عن تقديري لحكومة العراق، بما في ذلك لجنة الخبراء الماليين التابعة لها، لحفاظها على آلية تحويل نسبة 5 في المائة من العائدات النفطية المنشأة عملا بالقرار 1483 (2003)، ولتعاونها المتواصل مع لجنة التعويضات.

